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[ DE ] – Montageanleitung

[ EN ] – Instructions for assembly

[ FR ] – Instructions de montage

[ NL ] – Montagehandleiding
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[DE] – HINWEIS: Abhängig von der Art der geplanten Weiterverarbeitung, beispielsweise der Verfliesung, empfehlen wir die Elementstöße und -übergänge mit Armierungsgewebe, z.B. LUX ELEMENTS®-ARM-100 SK, zusätzlich zu armieren.

[EN] – PLEASE NOTE: Depending on the type of further processing planned, e.g. tiling, we recommend additionally reinforcing element joints and transitions with reinforcement fabric, e.g. LUX ELEMENTS®-ARM-100 SK.

[FR] – REMARQUE: Selon le type de revêtement prévu, par exemple une pose de carrelage, nous recommandons d’effectuer un renforcement supplémentaire des raccords et des jonctions d’éléments avec une bande d’armature, telle que,
            par exemple, LUX ELEMENTS®-ARM-100 SK.

[NL] – LET OP: Naargelang de aard van de geplande verdere verwerking, bijvoorbeeld van de be tegeling, raden wij aan om naden en overgangen van elementen bijkomend te wapenen met wapeningsweefsel, bv. LUX ELEMENTS®-ARM-100 SK.
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[DE] – Augen- und Gesichtsschutz tragen
[EN] – Wear eye and face protection
[FR] – Porter équipement de protection des yeux/du visage
[NL] – Oog- en gelaatsbescherming dragen

[DE] – Vom zuerst gesetzten Element [A] aus erfolgt dann unter ständiger Kontrolle der Winkeligkeit, Maß hal tigkeit, Lot, Waage und Flucht die Montage der anderen Bestandteile.

[EN] – Starting from the first-placed element [A], the other components are then installed while constantly checking the angles, dimensional accuracy, perpendicularity, horizontality and alignment.

[FR] – Le montage des autres composants s’effectue à partir du premier élément [A] mis en place ; contrôler en permanence la perpendicularité, l’exactitude dimensionnelle, l’aplomb, le niveau
            et l’alignement des éléments.

[NL] – Vanuit het eerst gezette element [A] gebeurt de montage van de andere bestanddelen dan onder voortdurende controle van de haaksheid, maatvastheid, loodrechtheid, pas en uitlijning.
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* n EINBAUVARIANTEN: NISCHE [C]  ·  INSTALLATION VARIANTS: NICHE [C]  ·  OPTION D’INSTALLATION : NICHE [C]  ·  INSTALLATIEVARIANT: NIS [C] 
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